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PEDOMAN TRANSLITERASI EJAAN ARAB KE MELAYU  

 

Penulis menggunakan Sistem Tranliterasi yang diterbitkan oleh Jabatan Bahasa Arab 
Dan Bahasa-Bahasa Timur Tengah, Fakulti Bahasa Dan Linguistik,  Universiti Malaya 
(Edisi 2006) seperti berikut. 

 

a) Konsonan 

Lambang Huruf Nama/Bunyi Huruf Transliterasi Contoh Penggunaan 

 Hamzat ’ Sa’ala =  

 Ba:’ b Ba:b  

 Ta:’ T Ti:n  

 Tha:’ Th Thala:that  

 Ji:m J Jild  

 Ha:’ H Hasan  

 Kha:’ kh Khuru:j  

 Da:l D Dayn  

 Dha:l dh Dhulkifl =  

 Ra:’ R Ra:fi‘ =  

 Za:y Z Zamhari:r =  

 Si:n S Sa:dis =  
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 Shi:n sh Sharq =  

 Sa:d S Siya:m =  

 Da:d D Diya:‘ =  

 Ta:’ T Tari:q =  

 Za:’ Z Zila:l =  

 ‘Ayn ‘ ‘A:lim =  

 Ghayn gh Ghiya:b =  

 Fa:’ F Fasl  

 Qa:f Q Qiya:m =  

 Ka:f K Kala:m =  

 La:m L Lubna:n =  

 Mi:m M Muharram =  

 Nu:n N Namir =  

 Ha:’ H Hind =  

 Wa:w W Wahha:b =  

 Ya:’ Y Yawm =  
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 Ta:’ Marbu:tat T Marrat =  

 

b) VOKAL PENDEK 

Lambang Vokal Transliterasi Contoh 

 a Akala =  

 i ‘Alima =  

 u Karuma =  

 
 

c) VOKAL PANJANG 

Lambang Vokal Tranliterasi Contoh 

 a: Qa:l =  

 i: Kari:m =  

 u: Maktu:b =  

 
d) DIFTONG 

Lambang Vokal Tranliterasi Contoh 

 ay Si:bawayh =  

 aw Al-Tawbat =  

 
 

e) TASHDI:D YA:’ 

Lambang Vokal Tranliterasi Contoh 
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 Yy Makkiyy =  

 e  
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